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Symbols
The rating plate on your tool may show symbols. These 
represent important information about the product or 
instructions on its use.

Wear hearing protection.
Wear eye protection.
Wear respiratory protection.

Double insulated for  
additional protection.

Conforms to relevant  
safety standards.

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice.

Read the instruction manual.

 
• Keep the area free of tripping hazards.
•  Do not let anyone under the age of 18 years operate this 

saw.
•  Always stand to one side when operating the saw.
•  Never use a cracked or distorted saw blade. Only use 

sharp blades.
•  When cutting round wood, use clamps that prevent the 

work piece from turning on both sides of the blade.
•  Never use your hands to remove sawdust, chips or 

waste close by the blade.
• Use only blades as recommended.
•  Do not use blades of High Speed Steel (HSS blades)
•  Rags, cloths, cord and string and the like should never 

be left around the work area.
•  Avoid cutting nails. Inspect the work piece and remove 

all nails and other foreign objects before beginning 
sawing.

• Support the work properly.
•  Never reach over the blade to remove waste or off cuts.
•  Do not attempt to free a jammed blade before first 

switching off the machine.
•  Do not slow or stop a blade with a piece of wood. Let 

the blade come to rest naturally.
•  If you are interrupted when operating the saw, complete 

the process and switch off before looking up.
•  Periodically check that all nuts, bolts and other fixings 

are properly tightened.
•  Do not store materials or equipment above a machine 

in such a way that they could fall into it.
•  Always hold the saw on parts that are insulated. If you 

accidentally cut into hidden wiring or the saw’s own 
cable, the metal parts of the saw will become “live”.

•  Never saw near combustible liquids or gases.
•  Note the direction of rotation of the motor and the 

blade.
•  Do not lock the movable guard in the open position and 

always ensure that it is working properly, freely rotating 
and returning to fully cover the teeth of the blade.

•   Do not use any abrasive wheel unless the machine is 
designed for that purpose.

The tool must be used only for its prescribed purpose. 
Any use other than those mentioned in this Manual will 
be considered a case of misuse. The user and not the 
manufacturer shall be liable for any damage or injury 
resulting from such cases of misuse.
The manufacturer shall not be liable for any changes 
made to the tool nor for any damage resulting from such 
changes.

Even when the tool is used as prescribed it is not possible 
to eliminate all residual risk factors. The following hazards 
may arise in connection with the tool’s construction and 
design:
•  Contact with the blade.
•  Kickback of workpiece and parts of workpiece.
• Blade fracture
• Catapulting of blade pieces.
•  Damage to hearing if effective ear defenders are not 

worn.
•  Harmful emissions of sawdust when the machine is 

used in closed rooms. Always use supplementary dust 
extraction where possible.
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The laser light/laser radiation used in this system is  
Class 2 with maximum output of 1mW and a wavelength 
of 400–700nm. These lasers do not normally present an 
optical hazard, although staring at the beam may cause 
flash blindness.
�#�!�5�4�)�/�.����The use of optical instruments with this laser 
product will increase the chance of eye damage.
�7�!�2�.�)�.�'��  Do not stare directly at the laser beam.  
A hazard may exist if you deliberately stare into the beam, 
please observe all safety rules as follows;
•   The laser shall be used and maintained in accordance 

with the manufacturer’s instructions.
•   Never aim the beam at any person or an object other 

than the work piece.
•   The laser beam shall not be deliberately aimed at 

personnel and shall be prevented from being directed 
towards the eye of a person for longer than 0.25s.

•   Always ensure the laser beam is aimed at a sturdy work 
piece without reflective surfaces. i.e. wood or rough 
coated surfaces are acceptable. Bright shiny reflective 
sheet steel or the like is not suitable for laser use as the 
reflective surface could direct the beam back at the 
operator.

•   Do not change the laser light assembly with a different 
type. Repairs must be carried out by the laser 
manufacturer or an authorised agent.

�#�!�5�4�)�/�.����Use of controls or adjustments or performance 
of procedures other than those specified herein may result 
in hazardous radiation exposure.
�7�!�2�.�)�.�'��  It may be difficult to see the laser in conditions 
of bright sunshine and on certain surfaces.
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11
Rest the front edge of the base on the  
work piece.

Start the motor by depressing the lock-off 
button (5) and squeezing the trigger switch (4).

NOTE. Always let the blade reach full speed 
(approximately 2 seconds) before you begin to 
cut into the work piece.

12
Slowly push the saw forward using both hands.

When making a cut always use steady, even 
pressure. Forcing the saw causes rough cuts 
and could shorten the life of the saw or cause 
kickback. Allow the blade and the saw to do  
the work.

After completing your cut, release the trigger 
switch and allow the blade to come to a 
complete stop.

Do not remove the saw from the work piece 
while the blade is moving.

NOTE. Since blade thickness varies, always 
make a trial cut in scrap material along the 
guideline to determine how much, if any, the 
guideline must be offset to get an accurate cut.

13
MAKING A POCKET CUT
Adjust the depth of cut as required.

Adjust the bevel setting to 0°.

Raise the lower blade guard lever (13) to expose 
the saw blade and firmly rest the front of the 
base flat against the work piece with the rear 
handle raised so the blade does not touch  
the workpiece. 

With the blade just clearing the work piece, start 
the motor by depressing the lock-off button (5) 
and squeezing the trigger switch (4).

Always let the blade reach full speed 
(approximately 2 seconds) before you begin to 
cut into the work piece.

Slowly lower the saw into the work piece, using 
the front of the base resting on the work piece 
as a hinge point.

14
WARNING. As soon as the blade starts cutting 
the material, release the lower blade guard lever.

Once the base plate (15) is flat against the work 
piece, proceed cutting in a forward direction to 
the end of the cut.

After completing your cut, release the trigger 
switch and allow the blade to come to a 
complete stop.

Do not remove the saw from the work piece 
while the blade is moving.

NOTE. If the corners of your pocket cut are not 
completely cut through, use a jigsaw or hand 
saw to finish the corners.

15
USING THE REDEYE® SYSTEM
WARNING. Before proceeding to use the 
REDEYE® laser line system, ensure that the 
Additional safety rules for laser lights section is 
read and fully understood.

Always ensure the laser beam is aimed at a 
sturdy work piece without reflective surfaces. i.e. 
wood or rough coated surfaces are acceptable. 
Bright shiny reflective sheet steel or the like is 
not suitable for laser use as the reflective surface 
could direct the beam back at the operator.

Only turn laser beam on when tool is on  
work piece.

Mark the line of the cut on the work piece.

Adjust the depth of cut and bevel angle  
as required.

Rest the front edge of the base on the  
work piece.

Switch on the laser beam using the laser light 
on/off button (2).

16
Align the beam with the line on the work piece.

Start the motor by depressing the lock-off 
button (5) and squeezing the trigger switch (4).

Always let the blade reach full speed 
(approximately 2 seconds) before you begin to 
cut into the work piece.

Slowly push the saw forward using both 
hands, keeping the red laser light beam on  
the line of cut.

After completing your cut, release the trigger 
switch and allow the blade to come to a 
complete stop.

Do not remove the saw from the work piece 
while the blade is moving.

Switch off the laser beam on completion of  
the cut.

NOTE. The laser generated line is preset to 
align with the left side of the blade (closest to 
the motor).

IV - Getting started
1 

ACCESSORIES
Due to modern mass production techniques, it 
is unlikely that your GMC Power Tool is faulty or 
that a part is missing.

If you find anything wrong, do not operate the 
tool until the parts have been replaced or the 
fault has been rectified.

Failure to do so could result in serious personal 
injury.

This Circular Saw is supplied with the following 
accessories as standard:

• Blade (fitted)

• Blade wrench

• Rip fence

• Carry case

2 
ADJUSTING THE CUTTING DEPTH
CAUTION. Always ensure that the saw is 
switched off and unplugged from the power 
supply before making any adjustments.

Ensure that the saw is facing away from you.

Loosen the depth locking lever (18).

3
Hold the base plate flat against the edge of the 
work piece and lift the body of the saw until the 
blade is at the right depth. Use the depth of cut 
indicator (19) to determine the cutting depth.

Tighten the depth locking lever (18).

NOTE. Always use the correct blade depth 
setting.

The correct blade depth setting for all cuts 
should not be more than (6.35mm) 1/4” below 
the material being cut.

Allowing more depth will increase the chance of 
kickback and result in a rough cut.

4
ADJUSTING THE BEVEL ANGLE
CAUTION. Always ensure that the saw is 
switched off and unplugged from the power 
supply before making any adjustments.

The saw can be adjusted to cut at any angle 
between 0° and 55°. When making 45° bevel 
cuts, there is a notch (23) in the saw base to 
help you line up the blade with the line of cut. 

Align your line of cut with the inner blade guide 
notch on the base of the saw when making 45° 
bevel cuts.

Loosen the bevel adjustment knob (9) located at 
the front of the base plate.

5
Tilt the body of the saw until the required angle 
is reached using the bevel scale (10) as a guide. 

6
Tighten the bevel adjustment knob (9) to secure 
the base plate.

NOTE. Always make a trial cut in a scrap piece 
of material along a guideline to determine how 
much you should offset the blade from the 
guideline to make an accurate cut..

V - Operation
7

SWITCHING ON AND OFF
Connect the plug to the power supply.

8
Depress the lock-off button (5) and squeeze the 
trigger switch (4) .

The blade will take approximately 2 seconds to 
reach full speed.

9
When you release the trigger, the machine 
turns off and the lock-off button re-engages to 
prevent accidental operation.

CAUTION. Allow the blade to come to a 
complete stand still before setting the saw 
down.

10
MAKING A CUT
Mark the line of cut on the work piece.

Adjust the depth of cut and bevel angle as 
required.

When making 90° cross or rip cuts, align your 
line of cut with the outer blade guide notch on 
the base of the saw.

When making 45° bevel cuts, align your line of 
cut with the inner blade guide notch on the base 
of the saw.
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GENERAL INSPECTION
Regularly check that all the fixing screws are 
tight. They may vibrate loose over time.

If the supply cord needs replacing, the task 
must be carried out by the manufacturer, the 
manufacturer’s agent, or an authorised service 
centre in order to avoid a safety hazard.

VII - Guarantee
This product is warranty for 2 Year period from 
the date of the original purchase. If found to 
be defective in materials or workmanship, the 
tool or the offending faulty component will be 
replaced free of charge with another of the 
same item. 

The warranty replacement unit is only made 
available by returning the tool to the place of 
purchase with a confirm register receipt. Proof 
of purchase is essential.

We reserve the right to reject any claim were the 
purchase cannot be verified.

This warranty does not include damage or 
defects to the tool caused by or resulting from 
abuse, accidents or alterations.

17
USING THE PARALLEL FENCE
The parallel fence (12) allows you to make 
parallel cuts in a sheet of wood, all at the  
same width.

CAUTION. Always ensure that the saw is 
switched off and unplugged from the power 
supply before making any adjustments.

18
Loosen the parallel fence locking knob (11).

19
Slide the parallel fence (12) through the parallel 
fence slots (24) in the base plate (15).

Adjust the parallel fence to the required width 
and secure it in position with the parallel fence 
locking knob (11). 

Ensure that the parallel fence rests against the 
wood along its entire length to give a consistent 
parallel cut.

VI -  Maintenance  
and repair

20
CHANGING THE BLADE
CAUTION. Always ensure that the saw is 
switched off and unplugged from the power 
supply before making any adjustments.

21
Place saw on its side on a flat surface.

Rotate the saw blade by hand whilst depressing 
the spindle lock button (20) until the blade locks.

22
Whilst depressing the spindle lock button, turn 
the blade bolt anti-clockwise using the  
wrench provided.

23
Remove the outer blade flange and the  
blade bolt.

Raise the lower blade guard (14) using the blade 
guard lever (13).

24
Remove the saw blade from the inner flange 
and pull it out.

Clean the saw blade flanges thoroughly before 
mounting the new saw blade. Wipe a drop of oil 
onto the inner and outer flange where they will 
touch the blade.

Mount the new saw blade onto the spindle and 
against the inner flange.

Replace the outer flange and tighten the  
blade bolt 

WARNING. The direction in which the blade 
rotates has to be the same as the direction of 
the arrow marked on the housing (25).

Ensure that the spindle lock button (20)  
is released.

Before using the saw again, check that the 
safety devices are in good working order.

IMPORTANT. After replacing the saw blade, 
make sure that the saw blade runs freely by 
turning the blade by hand.

25
Plug the machine into a power socket and run 
the saw under no load to check that it runs 
smoothly before using it to cut any material. 

26
MAINTENANCE
WARNING. Always ensure that the tool is 
switched off and the plug is removed from the 
power point before making any adjustments or 
maintenance procedures.

Always wear sturdy gloves when handling or 
changing blades as they can be very sharp.

Keep the tool’s air vents unclogged and clean 
at all times.

Regularly check to see if any dust or foreign 
matter has entered the grills near the motor 
and around the trigger switch. Use a soft brush 
to remove any accumulated dust. Wear safety 
glasses to protect your eyes whilst cleaning.

Re-lubricate all moving parts at  
regular intervals.

If the body of the saw needs cleaning, wipe it 
with a soft damp cloth. A mild detergent can 
be used but nothing like alcohol, petrol or other 
cleaning agent.

Never use caustic agents to clean plastic parts.

CAUTION. Water must never come into contact 
with the saw.
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 f)  Maintenir l’outil propre pour une meilleure et 
plus sûre performance. Suivre les instructions 
pour la lubrification et le changement 
d’accessoires. Vérifier périodiquement 
les rallonges de câble d’alimentation et 
les remplacer si elles sont endommagées. 
Maintenir les poignées sèches, propres et 
exemptes de graisse.

 g)  Utiliser l’outil électrique, ses accessoires 
et options, etc., en conformité avec ces 
instructions, et de la façon prévue pour chaque 
outil spécifiquement, en tenant compte des 
conditions de travail et de la tâche à accomplir. 
L’utilisation d’outils électriques à des fins 
différentes de celles prévues peut conduire à une 
situation dangereuse.

5) DÉPANNAGE
 a)  Les interventions sur votre outil électrique 

doivent être faites par un personnel de 
réparation qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange identiques. Cela assure le 
maintien de la sécurité pour l’outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES 
POUR LES SCIES ELECTRIQUES
DANGER.
a)   Garder les mains à distance de la zone de coupe et 

de la lame. Garder la deuxième main sur la poignée 
auxiliaire ou sur le boîtier principal du moteur. Si les 
deux mains tiennent la scie électrique, elles ne pourront 
pas être coupées par la lame. 

b)   Ne pas étendre les bras sous la pièce à travailler. Le 
dispositif de sûreté ne pourra pas vous protéger de la 
lame en dessous de la pièce à travailler. 

c)   Ajuster la profondeur de coupe à l’épaisseur de la pièce 
à travailler. Vous ne devriez pas voir plus d’une dent 
complète de la lame en dessous de la pièce à travailler. 

d)   Ne jamais tenir la pièce à être coupée dans vos mains 
ou sur vos jambes. Fixer la pièce à travailler sur une 
plate-forme stable. Il est important de fixer l’ouvrage 
correctement afin de minimiser les risques de blessures 
corporelles, le blocage de la lame ou la perte de 
contrôle du travail.

e)   Tenir l’outil électrique par les surfaces en matière 
insolente lorsque vous procédez à une opération où 
l’outil pourrait entrer en contact avec des fils électriques 
cachés ou son propre cordon électrique. Un contact 
avec un fil électrique sous tension mettra les parties 
en métal exposées également sous tension et pourrait 
conduire à un choc électrique de l’opérateur.

f)   Afin de déchirer le bois, toujours utiliser un guide 
parallèle ou un guide à bordure droite. Ceci améliorera 
l’exactitude de la coupe et réduira les risques de 
blocages de la lame. 

g)   Toujours utiliser une lame avec une taille et une forme 
(losange ou circulaire) correctes. Les lames qui ne 
sont pas assorties au système de fixation de la scie 
électrique vont fonctionner de manière excentrique, ce 
qui pourrait causer une perte de contrôle.

h)   Ne jamais utiliser des rondelles et verrous de lame 
endommagés ou non conçus pour votre outil. Les 
verrous et rondelles de la lame sont spécialement 
conçus pour votre scie, pour une performance optimale 
et pour une sûreté d’utilisation. 

LES CAUSES ET PRÉVENTIONS DES CONTRECOUPS
•   Les contrecoups de scie sont une réaction soudaine 

provoquée par une lame pincée, mal-alignée ou 
une réaction à un saut de la lame. Ceci rend la scie 
incontrôlable et elle sautera d’un coup hors de la pièce 
à travailler en direction de l’opérateur. 

•   Lorsque la lame est bloquée ou serrée fermement, elle 
cale et le moteur réagit en faisant sauter sans prévenir 
l’appareil en direction de l’opérateur..

•   Si la lame se tord ou sort de la ligne de coupe, les dents 
arrière de la lame pourraient se mettre à creuser dans 
la surface supérieure du bois. Ceci pourrait faire sortir 
la lame de la fente de coupe et la scie ferait un saut en 
arrière, en direction de l’opérateur.

Les contrecoups sont une conséquence de mauvais 
usage de l’appareil et/ou d’une utilisation incorrectes. 
Ces contrecoups peuvent être évités en prenant les 
précautions listées ci-dessous :
a)   Toujours maintenir fermement la scie avec deux mains 

et positionner les bras de façon à résister à la force 
d’un contrecoup éventuel. Positionner votre corps sur 
un des côtés de la lame mais pas directement derrière. 
Les contrecoups font sauter la scie en arrière mais 
l’amplitude du coup peut être contrôlée par l’utilisateur 
si les précautions nécessaires sont mises en place.

b)   Lorsque la lame est bloquée ou lorsque vous 
interrompez la coupe pour n’importe quelle autre 
raison, relâcher la détente et tenir la scie dans sa 
position dans le matériau jusqu’à ce que la lame se soit 
complètement arrêtée. Ne jamais essayer de retirer 
la scie de l’ouvrage ou tirer la scie en arrière pendant 
que la lame est encore en mouvement ou lorsqu’un 
contrecoup est encore possible. Inspecter la pièce 
à travailler et prendre les mesures nécessaires afin 
d’éliminer les risques de blocage de la lame.

c)   Lorsque vous redémarrez la scie dans la pièce à 
travailler, centrez la lame dans la fente de coupe et 
vérifiez que les dents de la lame ne sont pas enfoncées 
dans le matériau. Si la lame est bloquée, elle risque 
de grimper sur la surface de l’ouvrage ou faire un 
contrecoup en direction de l’opérateur au moment où la 
scie est remise en marche.

d)   Afin de réduire le risque de contrecoup ou de blocage 
de la lame, veillez à correctement attacher les 
morceaux de bois conséquents. Des supports doivent 
être placés sous le morceau de bois, sur les deux 
côtés, près de la ligne de coupe et près du bord de 
l’ouvrage.

e)   Ne pas utiliser des lames endommagées ou mal 
aiguisées. Les lames mal installées ou non-aiguisées 
produisent une fente étroite, ce qui cause une friction 
excessive, des blocages de lame ou des contrecoups. 

f)   Les leviers de réglage de la profondeur et de l’angle de 
coupe doivent être fermés et serrés avant de procéder 
à la coupe. Si les réglages de la lame se dérèglent 
durant la coupe, cela pourrait causer un blocage ou un 
contrecoup de la scie.

g)   Une prudence toute particulière doit être accordée 
à l’utilisation de la scie quand vous procédez à une 
‘coupe plongeante’ dans des murs ou autre région où 
la visibilité est réduite. La lame dépassant de l’autre 
côté du mur pourrait couper des objets et cela pourrait 
causer un contrecoup.

AVERTISSEMENT. Lire et assimiler toutes ces 
instructions. Le non respect des instructions qui suivent 
peut entraîner une commotion électrique, un début 
d’incendie et/ou des blessures sérieuses. Le terme « outil 
électrique » dans tous les avertissements concerne votre 
outil fonctionnant sur le secteur (avec cordon).

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1) AIRE DE TRAVAIL
 a)  Garder l’aire de travail propre et bien éclairée. 

Des aires encombrées et sombres favorisent  
les accidents.

 b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphères explosives, comme en 
présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électriques créent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou 
les fumées.

 c)   Ne pas laisser des personnes, spécialement les 
enfants, non concernées par le travail, toucher 
l’outil, le câble d’alimentation ou la rallonge, et 
les garder éloignées de l’aire de travail.

2) SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
 a)   La fiche d’alimentation des outils électriques 

doit correspondre à la prise secteur. Ne jamais 
modifier en aucune façon la fiche. Ne pas 
utiliser de prises d’adaptation avec des outils 
électriques reliés à la terre. Les fiches d’origine 
dans des prises correspondantes réduisent les 
risques d’électrocution.

 b)  Éviter le contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre ou à la masse, 
comme les tuyaux, radiateurs, cuisinières 
ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de 
commotion électrique si le corps est à la terre ou à 
la masse.

 c)  Ne pas exposer les outils électriques à la pluie 
ou en conditions humides. De l’eau pénétrant 
dans un outil électrique augmente le risque 
d’électrocution.

 d)   Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour 
soulever l’outil. Ne pas tirer dessus pour 
l’enlever de la prise de courant. Maintenir le 
câble éloigné des sources de chaleur, des parties 
grasses et des arrêtes tranchantes.

 e)  Quand l’outil est utilisé à l’extérieur, n’utiliser 
qu’une rallonge conçue pour une utilisation en 
extérieur.

3) SÉCURITÉ PERSONNELLE
 a)  Rester vigilant, surveiller ce que l’on fait et 

faire preuve de bon sens en utilisant un outil 
électrique. Ne pas utiliser d’outil électrique en 
cas de fatigue ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment 
d’inattention dans l’utilisation d’outils électriques 
peut entraîner des blessures corporelles graves.

 b)  Utiliser un équipement de sécurité. Porter 
en permanence une protection oculaire. Les 
équipements de sécurité, comme masque  
anti-poussière, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque, ou protections d’oreilles 
utilisés dans de bonnes conditions réduisent les 
risques de blessures corporelles.

 c)  Éviter les démarrages intempestifs. ’assurer 
que l’interrupteur est bien en position d’arrêt 
avant de brancher l’outil. Ne pas transporter un 
outil électrique en gardant le doigt sur l’interrupteur.

 d)  Retirer toute clé ou outil de réglage avant de 
mettre l’outil en marche. Une clé ou un outil qui 
reste fixé sur une pièce en rotation peut entraîner 
des blessures.

 e)  Ne pas se pencher à l’excès. Garder en 
permanence une position stable et un bon 
équilibre. Cela permet de mieux contrôler l’outil 
dans les situations inattendues.

 f)  S’habiller correctement. Ne pas porter des 
vêtements amples ou des bijoux, ils peuvent 
être happés par des parties en mouvement. 
Des gants de caoutchouc et des chaussures 
antidérapantes sont recommandés pour 
des travaux extérieurs. Porter une coiffe de 
protection pour maintenir les cheveux longs.

 g)  Si des dispositifs sont prévus pour le 
raccordement d’équipements d’extraction et de 
collecte de poussière, s’assurer qu’ils sont bien 
branchés et correctement utilisés. L’utilisation 
de tels dispositifs peut réduire les risques relatifs à 
la poussière.

4)  UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL  
 ÉLECTRIQUE

 a)  Ne pas forcer sur l’outil électrique. Utiliser 
l’outil de puissance appropriée pour 
l’application. L’outil adéquat accomplira mieux 
la tâche et avec plus de sûreté en fonctionnant au 
rythme pour lequel il a été conçu.

 b)  Ne pas utiliser l’outil électrique si son 
interrupteur ne permet pas la marche ou l’arrêt. 
Tout outil qui ne peut pas être contrôlé par son 
interrupteur est dangereux et doit être réparé.

 c)  Débrancher la fiche de la prise secteur avant de 
faire tout réglage, de changer des accessoires 
ou de stocker l’outil. De telles mesures 
préventives réduisent le risque de faire démarrer 
accidentellement l’outil électrique.

 d)  Ranger l’outil en état de repos. Il est 
recommandé de ranger l’outil dans un local sec, 
de le placer hors de portée des enfants, soit en 
hauteur, soit sous clef.

 e)  Vérifier les pièces endommagées. Avant de 
réutiliser l’outil, il est recommandé de vérifier 
soigneusement un protecteur endommagé, 
ou une autre partie, pour déterminer s’il 
peut fonctionner correctement et remplir sa 
fonction. Vérifier l’alignement des pièces, 
en mouvement, leur mouvement libre, la 
rupture de pièces, le montage et toutes les 
autres conditions qui peuvent affecter le 
fonctionnement de l’outil. Sauf indications 
contraires dans les instructions, il est recommandé 
de faire réparercorrectement ou remplacer, par 
un service agréé, un protecteur ou toute autre 
pièce endommagée. Les interrupteurs défectueux 
doivent être remplacés par un service agréé.

III - Instructions de sécurité
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Symboles
Les symboles réprésentés sur le produit ont une 
signification importante pour l’utilisation en toute sécurité 
du produit.

Portez des équipements de protection adaptés: 
lunettes de protection, casque anti-bruit et 
masque anti-poussière.

Double isolation pour une protection 
supplémentaire.

Article produit en conformité avec les directives 
de l’Union européenne

Les produits électriques usagés ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères.  
Veuillez-les recycler comme il se doit. 
Demandez conseils aux autorités locales ou au 
revendeur du produit pour le recyclage.

Lire le manuel d’instruction avant l’utilisation.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIÈRES 
POUR LES LUMIÈRES LASER
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La radiation utilisée dans ce système est de classe 
2 avec un maximum de 1mW et est caractérisée par 
des longueurs d’ondes de 400–700nm. Ces lasers ne 
présentent aucun danger en utilisation normale, bien que 
le fait de regarder fixement le rayon puisse provoquer un 
léger aveuglement momentané.
Attention: Ne fixez pas directement le rayon laser.
Il y a danger si vous fixez délibérément le rayon. Vous êtes 
prié d’observer toutes les règles de sécurité suivantes:

•   L’utilisation du laser et son entretien doivent se faire par 
des professionnels agréés uniquement

•   Ne dirigez jamais le rayon sur une personne ou un objet 
autre que la pièce à travailler.

•   Le rayon laser ne doit pas être délibérément dirigé sur le 
personnel et il est important de prendre les précautions 
nécessaires afin de l’empêcher d’être dirigé dans la 
direction de l’œil d’un individu aux alentours

•   Assurez-vous toujours que le rayon soit dirigé sur un 
ouvrage robuste dépourvu de surfaces réfléchissantes, 
par ex. le bois ou les surfaces avec un revêtement 
rugueux sont acceptables. Les plaques d’acier 
réfléchissantes, brillantes et miroitantes, ou autres 
matériaux dotés de caractéristiques semblables, ne 
conviennent pas pour l’utilisation du laser car la surface 
réfléchissante renverrait directement le rayon sur 
l’opérateur.

ATTENTION. L’usage des commandes, réglages ou 
procédures de performance qui ne correspondrait pas 
aux spécifications indiquées dans le présent manuel, 
présenterait un danger de radiation par exposition.

 
INSTRUCTION DE SÉCURITÉ CONCERNANT LE 
PROTECTEUR DE LAME INFÉRIEURE
a)   Vérifier que le protecteur de lame inférieure se ferme 

correctement avant chaque utilisation. Ne pas utiliser 
la scie électrique si le protecteur ne se ferme pas 
instantanément et facilement. Ne jamais attacher ou 
fixer la protection inférieure dans la position ouverte. 
Si la scie est lâchée accidentellement, le protecteur de 
lame inférieure pourrait se plier. Elever le protecteur 
de lame inférieure grâce au levier du protecteur et 
s’assurer qu’il ne touche pas la lame ou n’importe 
quelle autre partie de la scie, et cela pour toute 
profondeur ou angle de coupe.

b)   Vérifier que le ressort du protecteur inférieur fonctionne 
correctement. Si le protecteur de lame ou son ressort 
ne fonctionnent pas correctement, ils doivent être 
réparés avant utilisation. Le protecteur inférieur pourrait 
mal fonctionner dû à certaines pièces endommagées, à 
des dépôts gluants ou à une agglomération de débris.

c)   Le protecteur de lame inférieure peut être rétracté 
manuellement uniquement pour certaines coupes 
spéciales, comme par exemple la ‘coupe plongeante’ 
ou la ‘coupe composée’. Retirer le protecteur grâce au 
levier du protecteur. Aussitôt que la lame entre dans 
le matériau, la protection de la lame doit être relâchée. 
Pour toutes les autres fonctions de coupe, le protecteur 
de la lame inférieure doit fonctionner automatiquement.

d)   Toujours s’assurer que le protecteur de lame inférieure 
recouvre la lame avant de poser la scie sur l’établis ou 
sur le sol. Une lame non protégée en mouvement libre 
pourrait faire reculer la scie et couper n’importe quel 
objet sur son passage. Soyez attentifs au temps qu’il 
faille à la lame pour être totalement arrêtée après que 
vous avez arrêté le moteur.

AVERTISSEMENTS. Avant de connecter l’appareil à 
une borne de courant électrique, assurez-vous que le 
voltage de la prise est la même que celle indiquée sur la 
plaque de l’outil électrique. Une source de courant avec 
un voltage plus élevé que celui spécifié pour l’outil pourrait 
aussi bien causer des blessures graves à l’opérateur 
qu’endommager sérieusement l’appareil. Si vous avez un 
doute, ne branchez pas l’appareil. Il est nuisible au moteur 
de l’appareil d’utiliser une prise de courant avec un voltage 
inférieur à celui de votre outil 
Votre appareil est doublement isolé    afin d’assurer une 
protection supplémentaire en cas d’échec d’isolation des 
câbles à l’intérieur de l’outil.
Toujours retirer la prise électrique de la prise de courant 
avant de procéder à n’importe quel ajustement, service de 
maintenance ou avant de changer la lame.
•   Quand vous utilisez la scie électrique, protégez-vous 

avec le matériel adéquat : lunettes ou masque de 
protection, protection pour les oreilles, masque contre 
la poussière et portez des habits robustes, y compris 
des gants de protection.

•   Ne pas utiliser cette scie pour couper du bois pour le 
feu.

•   Vérifier que la lumière est adéquate.
•   Garder la place de travail rangée afin d’éviter de 

s’encoubler.
•   Toujours se tenir sur un côté de la lame  lorsque vous 

utilisez la scie.
•   Ne jamais utiliser une lame fendue ou déformée. 

N’utiliser que des lames aiguisées.
•   Lorsque vous coupez du bois rond, utilisez des 

attaches afin d’éviter la pièce de tourner sur les deux 

côtés de la lame.
•   Ne jamais utiliser vos mains pour enlever la poussière, 

les éclats ou les déchets près de la lame.
•   N’utiliser que les lames recommandées.
•   Ne pas utiliser des lames à haute vitesse en acier (HSS)
•   Ne jamais laisser des chiffons, habits, cordes, ficelles 

ou autres matériaux semblables autour de la place de 
travail.

•   Eviter de couper des clous. Inspecter la pièce à 
travailler et retirer tous les clous et autres matériaux 
étrangers avant de commencer à scier.

•   Fixer la pièce à travailler correctement.
•   Ne jamais se pencher au-dessus de la lame pour retirer 

des déchets ou des éclats.
•   Ne pas essayer de débloquer une lame coincée avant 

d’éteindre l’appareil auparavant.
•   Ne pas ralentir ou arrêter la lame avec un bout de bois. 

Laisser la lame s’arrêter naturellement.
•   Si on vous interrompt pendant que vous utilisez la scie 

électrique, finissez le travail et arrêtez la machine avant 
de tourner le regard.

•   Vérifier régulièrement que tous les écrous, verrous et 
autres fixations sont correctement serrées.

•   Ne pas stocker des matériaux ou équipements au-
dessus de l’appareil au risque de lui tomber dessus.

•   Toujours tenir la scie par des parties isolantes. Si vous 
coupez accidentellement dans des câbles cachés ou 
dans le cordon-même de la scie, les parties métalliques 
de la scie se mettrons également sous tension.

•   Ne jamais scier près de liquides combustibles ou de 
gaz.

•   Prendre note de la direction de rotation du moteur et de 
la lame de la scie.

•   Ne pas fixer le protecteur de la lame en position ouverte 
et toujours s’assurer qu’il fonctionne correctement, qu’il 
tourne et se remet facilement en position de manière à 
couvrir entièrement les dents de la lame.

•   Ne pas utiliser une roue abrasive, à moins que l’appareil 
soit conçu à cet effet.

Cet appareil doit être utilisé uniquement dans le but 
prescrit. Toute utilisation autre que celles mentionnées 
dans ce manuel sera considérée comme un mauvais 
usage. L’utilisateur, et non le fabricant, sera tenu 
responsable pour tout dommage ou blessure résultant 
d’une mauvaise utilisation. 
Le fabricant ne sera pas responsable des changements 
faits sur l’appareil, ni des dommages occasionnés par 
ces changements. Même lorsque l’outil est utilisé dans la 
manière prescrite, il n’est pas possible d’éliminer tous les 
risques résiduels. Les risques suivants sont possibles dus 
à la construction et à la conception de la scie:
•   Contact avec la lame.
•   Contrecoup de la scie ou d’une partie de l’ouvrage.
•   Fracture de la lame
•   Pièces de la lame catapultées.
•   Appareil auditif endommagé si des protections pour les 

oreilles ne sont pas utilisées.
•   Emission de poussière de bois nuisible si l’appareil 

est utilisé dans une pièce fermée. Toujours utiliser 
une extraction supplémentaire pour la poussière si 
possible.
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Pour faire des coupes transversales à 90° ou en 
longueur, alignez votre ligne de coupe avec le 
cran extérieur de guidage de lame sur le socle 
de la scie. 

Alignez votre ligne de coupe avec le cran 
intérieur de guidage de lame sur le socle de la 
scie pour les coupes en biseau à 45°.

11
Posez le bord frontal du socle sur la pièce  
à scier. 

Démarrez le moteur en enfonçant le bouton de 
déverrouillage (5) et en pressant la gâchette 
d’interrupteur (4). 

REMARQUE. Laissez toujours la lame atteindre 
sa vitesse maximum (environ 2 secondes) avant 
de commencer à couper dans la pièce à scier. 

12
Poussez lentement la scie vers l’avant en 
utilisant les deux mains.

Pour réaliser la coupe utilisez toujours une 
pression ferme et constante. Forcer sur la 
scie provoque des coupes grossières, et peut 
réduire la durée de service de la scie ou causer 
des rebonds. Laissez la scie et sa lame faire  
le travail. 

Une fois la coupe terminée, relâchez la gâchette 
d’interrupteur et laissez la lame revenir à  
l’arrêt complet.

N’enlevez pas la scie de la pièce temps que la 
lame est en mouvement.

REMARQUE. Comme l’épaisseur de lames 
varie, faites toujours une coupe d’essai dans 
une chute du matériau le long du guidage 
pour déterminer s’il y a lieur de décaler 
éventuellement ce guidage, et de combien, pour 
obtenir une coupe précise. 

13
EXÉCUTION D’UNE COUPE EN POCHE
Réglez la profondeur de coupe comme voulu.

Réglez le réglage de biseau à 0°.

Levez le levier de protection inférieure de lame 
(13) pour exposer le lame de scie et posez 
fermement l’avant du socle à plat contre la 
pièce à scier, avec la poignée arrière levée de 
sorte que la lame ne touche pas la pièce. 

Avec la lame affleurant juste la pièce à scier, 
démarrez le moteur en enfonçant le bouton de 
déverrouillage (5) et en pressant la gâchette 
d’interrupteur (4). 

Laissez toujours la lame atteindre sa vitesse 
maximum (environ 2 secondes) avant de 
commencer à couper dans la pièce à scier. 

Abaissez lentement la scie dans la pièce, en 
utilisant l’avant du socle reposant sur la pièce 
comme point de pivotement.

14
AVERTISSEMENT. Aussitôt que la lame 
commence à couper le matériau, relâchez le 
levier de protection inférieure de lame.

Une fois que la plaque de (15) est arrivée à plat 
contre la pièce travaillée, passez à la coupe 
normale en direction avant jusqu’à la fin de  
la coupe. 

Une fois la coupe terminée, relâchez la gâchette 
d’interrupteur et laissez la lame revenir à  
l’arrêt complet.

N’enlevez pas la scie de la pièce temps que la 
lame est en mouvement.

REMARQUE. Si les coins de votre coupe en 
poche ne sont pas complètement coupés, 
utilisez une scie sauteuse ou une scie égoïne 
pour finir les coins. 

15 
UTILISATION DU SYSTÈME REDEYE® 
AVERTISSEMENT. Avant de commencer à 
utiliser le système de ligne laser REDEYE®, 
s’assurer d’avoir lu et bien assimilé la section 
sur l’éclairage laser. 

Toujours s’assurer que le faisceau laser est 
envoyé vers une pièce à travailler pleine, sans 
surfaces réfléchissantes, c’est à dire que du 
bois ou des surfaces à enduit grossier sont 
acceptables. Des feuilles d’acier brillantes et 
réfléchissantes ou similaires ne conviennent 
pas pour une utilisation du laser, car la surface 
réfléchissante pourrait renvoyer le faisceau laser 
vers l’opérateur. 

N’activer le faisceau laser que quand la pièce à 
travailler est placée sur la pièce à scier.

Marquer la ligne de coupe sur la pièce  
à travailler.

Régler la profondeur de coupe et l’angle de 
biseau selon le besoin.

Poser le bord avant du socle sur la pièce. 

Activer l’éclairage laser par son interrupteur  
M/A (2).

IV - Mise en service 
1 

ACCESSOIRES
Du fait des techniques de production en masse 
il est peu probable que votre outil électrique soit 
défectueux ou qu’une pièce manque. En cas 
où une anomalie serait constatée, ne pas faire 
fonctionner l’outil avant que les pièces aient été 
remplacées ou le défaut corrigé. Sinon il y a un 
risque de blessures graves. 

Cette scie circulaire est livrée avec les 
accessoires suivants en standard : 

• Lame (montée)

• Clé de lame

• Guide de sciage en long

• Mallette de transport

2 
RÉGLAGE DE PROFONDEUR  
DE COUPE
ATTENTION. Assurez-vous toujours que la scie 
est arrêtée et débranchée de sa prise secteur 
avant de procéder à tous réglages. 

Assurez-vous que la scie n’est pas tournée  
vers vous.

Desserrez le levier de verrouillage de profondeur 
(18).

3
Maintenez la plaque de socle à plat contre le 
bord de la pièce à travailler et levez le corps de 
la scie jusqu’à ce que la lame soit à la bonne 
profondeur. Utilisez l’indicateur de profondeur 
de coupe (19) pour déterminer cette profondeur 
de coupe. 

Resserrez le levier de verrouillage de  
profondeur (18).

REMARQUE. Utilisez toujours le bon réglage 
de profondeur de lame. 

La bonne profondeur de lame pour chaque 
coupe doit être inférieure à 6,35 mm (1/4”) en 
dessous du matériau à couper. 

Laisser plus de profondeur augmente le risque 
de rebond et amène une coupe grossière. 

4
RÉGLAGE DE L’ANGLE DE BISEAU
ATTENTION. Assurez-vous toujours que la scie 
est arrêtée et débranchée de sa prise secteur 

avant de procéder à tous réglages. 

La scie peut être réglée pour couper à n’importe 
quel angle entre 0 et 55°. Pour réaliser des 
coupes en biseau à 45°, il y a un cran (23) dans 
le socle de la scie pour vous aider à aligner la 
lame avec la ligne de coupe. Alignez votre ligne 
de coupe avec le cran intérieur de guidage de 
lame sur le socle de la scie pour ces coupes en 
biseau à 45°. 

Desserrez le bouton de réglage de biseau (9) 
situé sur l’avant de la plaque de socle. 

5
Inclinez le corps de la scie jusqu’à ce que l’angle 
voulu soit atteint en utilisant l’échelle de biseau 
(10) comme guidage. 

6
Resserrez le bouton de réglage de biseau (9) 
pour fixer la plaque de socle.

REMARQUE. Effectuez toujours une coupe 
d’essai dans une chute du même matériau en 
suivant un guidage pour déterminer de combien 
il faut décaler la lame de ce guidage pour 
obtenir une coupe précise.

V - Utilisation
7

COMMUTATION SUR MARCHE  
ET ARRÊT
Branchez la scie sur la prise secteur.

8
Enfoncez le bouton de déverrouillage (5) et 
pressez la gâchette d’interrupteur (4).

La lame va mettre environ 2 secondes pour 
atteindre sa pleine vitesse.

9
Quand vous relâchez cette gâchette, la machine 
s’arrête et le bouton de verrouillage s’enclenche 
à nouveau pour éviter un fonctionnement 
accidentel. 

ATTENTION. Laissez la lame revenir à un arrêt 
complet avant d’abaisser la scie. 

10
EXÉCUTION D’UNE COUPE
Marquez la ligne de coupe sur la pièce à scier. 

Réglez la profondeur de coupe et l’angle de 
biseau selon le besoin.
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25
Branchez la machine sur sa prise secteur et 
faites-la fonctionner pour vérifier qu’elle tourne 
rond avant de l’utiliser pour couper  
des matériaux. 

26
ENTRETIEN
AVERTISSEMENT. Assurez-vous toujours que 
la scie est arrêtée et débranchée de sa prise 
secteur avant de procéder à tous réglages ou 
toutes procédures d’entretien. 

Portez toujours des gants robustes pour 
manipuler ou changer des lames, car elles 
peuvent être très coupantes. 

Gardez les orifices de ventilation de l’outil non 
obstrués et propres en permanence. 

Vérifiez régulièrement qu’il n’y a pas de 
poussière ou de matière étrangère qui serait 
entrée dans les grilles près du moteur ou autour 
de la gâchette d’interrupteur. Utilisez une brosse 
douce pour éliminer toute poussière accumulée. 
Portez des lunettes de sécurité pour protéger 
vos yeux durant ce nettoyage.

Lubrifiez à nouveau toutes les pièces mobiles à 
intervalles réguliers. 

Si le corps de l’outil a besoin d’un nettoyage, 
essuyez-le avec un chiffon doux humidifié. On 
peut utiliser un détergent doux, mais en aucun 
cas alcool, pétrole ou autre agent de nettoyage. 

N’utilisez jamais utiliser d’agents caustiques 
pour nettoyer des pièces en plastique. 

ATTENTION. De l’eau ne doit jamais entrer en 
contact avec la scie.

27
INSPECTION GÉNÉRALE
Vérifiez régulièrement que toutes les vis de 
fixation sont bien serrées. Elles peuvent se 
desserrer par les vibrations au cours du temps. 

Si le cordon d’alimentation doit être remplacé la 
tâche doit être menée par le constructeur, un de 
ses agents, ou un centre de réparations agréé, 
de façon à éviter un danger pour la sécurité. 

VII - Garantie
Ce produit est garanti pour une période de deux 
ans à partir de sa date d’achat d’origine. S’il est 
trouvé défectueux pour cause de matériaux 
ou de main d’œuvre, l’outil ou le composant 
incriminé sera remplacé sans frais par un autre 
de la même catégorie.

L’unité de remplacement sous garantie n’est 
rendue disponible qu’après le retour de l’outil à 
son lieu d’achat, avec une facture ou un ticket 
de caisse témoignant de son achat. La preuve 
de l’achat est essentielle.

Nous nous gardons le droit de rejeter toute 
demande si la preuve de l’achat est invérifiable. 
Cette garantie ne comprend pas les dommages 
ou défauts de l’outil causé par ou résultant 
d’abus, accidents ou altérations.

16
Aligner le faisceau laser avec la ligne sur la 
pièce ç scier. 

Démarrer le moteur en appuyant sur le bouton 
de déverrouillage (5) et en pressant la gâchette 
d’interrupteur (4).

Toujours laisser la lame atteindre sa vitesse 
maximum (environ 2 secondes) avant de 
commencer à couper dans la pièce à scier.

Pousser lentement la scie vers l’avant en 
utilisant les deux mains, en gardant le faisceau 
rouge de l’éclairage laser sur la ligne de coupe. 

Après avoir fini la coupe, relâcher la gâchette 
d’interrupteur et laisser la lame revenir à un  
arrêt complet. 

Ne pas enlever la scie de la pièce coupée temps 
que la lame tourne encore. 

Couper le faisceau laser à la fin de la coupe. 

REMARQUE. La ligne laser générée est réglée 
à l’avance pour être en alignement avec le côté 
gauche de la lame (le plus proche du moteur). 

17
UTILISATION DU GUIDE PARALLÈLE
Le guide parallèle (12) vous permet de réaliser 
des coupes de bandes parallèles dans une 
plaque de bois, toutes avec la même largeur. 

ATTENTION. Assurez-vous toujours que la scie 
est arrêtée et débranchée de sa prise secteur 
avant de procéder à tous réglages. 

18
Desserrez le bouton de verrouillage de guide 
parallèle (11).

19
Faites glisser le guide parallèle (12) au travers 
des fentes de guide parallèle (24) dans la plaque 
de socle (15).

Réglez le guide parallèle à la largeur voulue 
et fixez-le en position en serrant le bouton de 
verrouillage de guide parallèle (11).

Assurez-vous que le guide parallèle s’appuie sur 
le bois sur toute sa longueur pour obtenir une 
coupe parallèle régulière.

VI -  Entretien et 
réparation

20
CHANGEMENT DE LAME
ATTENTION. Assurez-vous toujours que la scie 
est arrêtée et débranchée de sa prise secteur 
avant de procéder à tous réglages.

21
Placez la scie sur le côté sur une surface plane. 

Faites tourner à la main la lame de scie tout en 
appuyant sur le bouton de verrouillage d’arbre 
(20) jusqu’au verrouillage de la lame.

22
Tout en maintenant appuyé le bouton de 
verrouillage d’arbre, tournez le boulon de lame 
en sens antihoraire en utilisant la clé de  
lame fournie.

23
Enlevez la bride extérieure de lame et le boulon 
de lame.

Levez la protection inférieure de lame (14) en 
utilisant le levier de protection de lame (13).

24
Dégagez la lame de scie de la bride intérieure et 
sortez-la.

Nettoyez soigneusement les brides de lame 
avant de monter une nouvelle lame de scie. 
Versez une goutte d’huile sur les brides 
intérieure et extérieure aux endroits où elles 
toucheront la lame. 

Montez la nouvelle lame de scie sur l’arbre et 
contre la bride intérieure.

Replacez la bride extérieure et resserrez le 
boulon de lame en sens horaire. 

AVERTISSEMENT. Le sens dans lequel la 
lame tourne est le même sens qu’indiqué par la 
flèche marquée sur le carter (25).

Assurez-vous que le bouton de verrouillage 
d’arbre (20) est bien relâché.

Avant d’utiliser la scie à nouveau, vérifiez que 
les dispositifs de sécurité sont en bon ordre  
de marche. 

IMPORTANT. Après avoir remplacé la lame de 
scie, assurez-vous qu’elle tourne librement en la 
déplaçant à la main. 
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5) RIPARAZIONI
 a)  Qualsiasi intervento sull’utensile elettrico 

deve essere eseguito da personale qualificato 
utilizzando unicamente pezzi di ricambio 
identici. Ciò assicura l’uso corretto e sicuro 
dell’utensile elettrico. Utilizzo degli utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.

ISTRUZIONI SUPPLEMENTARI DI SICUREZZA PER LE 
SEGHE ELETTRICHE.
PERICOLO.
a)  Tenere le mani a distanza dalla zona di taglio della lama.  

Tenere l’altra mano sull’impugnatura ausiliaria o sul 
corpo principale del motore.

b)  Non mettere le mani sotto il pezzo da lavorare. Il 
dispositivo di sicurezza non potrà proteggervi dalle 
lame sopra il pezzo da lavorare.

c)  Aggiustare la profondità di taglio a seconda dello 
spessore del pezzo da tagliare. Non dovreste vedere 
più di un dente completo della lama sopra il pezzo da 
lavorare.

d)  Non tenere mai il pezzo da tagliare nelle vostre mani 
o sopra le vostre gambe. Fissare il pezzo da lavorare 
su di una piattaforma stabile. E’ importante fissare 
correttamente l’opera al fine di minimizzare i rischi di 
ferite corporali, il bloccaggio della lama o la perdita di 
controllo del lavoro.

e)  Tenere l’utensile elettrico su superfici isolanti qualora 
si procede ad una operazione in cui l’utensile potrebbe 
entrare in contatto con fili elettrici nascosti o sullo 
stesso cavo elettrico. Il contatto con un filo elettrico 
sotto tensione potrebbe causare una scossa elettrica 
all’operatore.

f)  Quando si deve tagliare  il legno, utilizzare sempre una 
guida parallela o una guida a bordura diritta. Questa 
operazione migliorerà il taglio e ridurrà i rischi di 
bloccaggio della lama.

g)  Usare sempre lama con un taglio ed una forma (losanga 
o circolare) corrette. Le lame che non sono adatte al 
sistema di attacco della sega elettrica funzioneranno in 
maniera eccentrica, cosa che potrebbe provocare una 
perdita di controllo.

h)  Non usare mai rondelle o chiavistelli di lame 
danneggiate o non adatte al vostro utensile. I 
chiavistelli e le rondelle della lama sono stati fabbricati 
specificatamente per questo tipo di sega, per una 
prestazione ottimale e per una sicurezza d’uso.

CAUSE E PREVENZIONI DI CONTRACCOLPI
•  I contraccolpi di sega sono una reazione repentina 

provocata da una lama forzata, allineata male oppure 
una reazione ad un salto di lama. Ciò rende la sega 
incontrollabile e la stessa salterà in un sol colpo fuori 
dal pezzo da lavorare in direzione dell’operatore.

•  Quando la lama è bloccata o chiusa troppo stretta, 
si ferma ed il motore reagisce facendo saltare senza 
preavviso l’apparecchio in direzione dell’operatore.

•  Se la lama si torce o esce dalla linea di taglio, i denti 
posteriori della lama potrebbero inarcarsi sulla 
superficie alta del legno. Questo potrebbe far uscire 
la lama dalla fessura provocata dal taglio e la sega 
farebbe un salto all’indietro, in direzione dell’operatore. 
I contraccolpi sono la conseguenza di un improprio 
uso dell’apparecchio e/o di un utilizzo non corretto. 
I contraccolpi possono essere evitati seguendo le 

precauzione descritte in seguito:
a)  Tenere sempre la sega molto forte con le due mani 

e posizionare le braccia in modo da poter resistere 
alla forza di un eventuale contraccolpo. Posizionare 
il vostro corpo da un lato della lama, mai subito 
dietro. I contraccolpi fanno saltare la sega all’indietro 
ma l’ampiezza dei colpi possono essere controllati 
dall’operatore se le necessarie precauzioni vengono 
osservate.

b)  Qualora la lama sia bloccata  o qualora interrompiate 
il taglio per qualsiasi ragione rilasciare il grilletto  e 
tenere la sega nella sua posizione nel materiale fino a 
che non si sia completamente fermata. Non tentar mai 
di estrarre la sega dall’opera o tirare la sega all’indietro 
mentre la lama gira ancora o allorché un contraccolpo 
sia ancora possibile. Ispezionare il pezzo da lavorare e 
prendere le misure necessarie al fine di eliminare i rischi 
di bloccaggio della lama.

c)  Quando riavviate la sega nel pezzo da lavorare, 
centrate la lama nella fessura di taglio e verificate che 
i denti della lama non siano conficcati nel materiale. 
Se la lama è bloccata, rischia di salire sopra la 
superficie dell’opera o fare un contraccolpo in direzione 
dell’operatore nel momento in cui la sega si avvia.

d)  Per ridurre i rischi di contraccolpi o di bloccaggio della 
lama, badate ad attaccare correttamente i pezzi di 
legno conseguenti. Supporti devono essere posti sotto 
il pezzo di legno, ai due lati, vicino la linea di taglio e 
vicino al bordo dell’opera.

e)  Non utilizzare lame danneggiate o male affilate. Le lame 
installate in maniera impropria o non arrotate producono 
un taglio stretto, ciò causa una eccessiva frizione e quindi 
bloccaggi di lama o contraccolpi.

f)  Le leve di regolazione della profondità e dell’angolo 
di taglio  devono essere chiuse e strette prima di 
procedere al taglio. Se la regolazione delle lame non è 
regolare durante il taglio, può causare il bloccaggio o 
un contraccolpo della sega.

g)  Particolare prudenza deve essere osservata quando si 
utilizza la sega per un taglio perpendicolare su dei muri 
o altri posti dove la visibilità è ridotta. La lama passando 
dall’altra parte del muro potrebbe tagliare degli oggetti 
che potrebbero causare un contraccolpo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA CONCERNENTI LA 
PROTEZIONE DELLA LAMA INFERIORE
a)  Verificare che la protezione della lama inferiore sia 

chiusa correttamente prima di qualsiasi utilizzo. Non 
usare la sega elettrica nel caso che la protezione 
non si chiuda istantaneamente  e facilmente. Mai 
legare o fissare la protezione di lama inferiore in 
posizione aperta. Se la sega sfugge accidentalmente, 
la protezione della lama inferiore potrebbe piegarsi. 
Alzare la protezione di lama inferiore grazie alla leva 
della protezione e assicurarsi che non tocchi la lama 
o qualsiasi altra parte della sega, e ciò per tutta la 
profondità o angolo di taglio.

b)  Verificare che la molla della protezione inferiore funzioni 
correttamente. Se la protezione della lama o la sua 
molla non funzionano perfettamente, devono essere 
riparati prima dell’utilizzo. La protezione inferiore 
potrebbe funzionare male in presenza di certi pezzi 
danneggiati, depositi vischiosi o agglomerati  di 
frantumazioni. 

III - Istruzioni di sicurezza
AVVERTIMENTO. Leggere ed assimilare tutte le presenti 
istruzioni. La non osservanza delle seguenti istruzioni 
possono causare scosse elettriche, principi di incendio 
e/o serie ferite. Il termine “utensile elettrico” in qualsiasi 
avvertenza concerne un utensile funzionante a rete (con 
relativo cavo).

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI

1) ZONA DI LAVORO
 a)  Tenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. 

Zone ingombre ed oscure favoriscono gli incidenti.
 b)  Non usare gli utensili elettrici in presenza di 

atmosfere esplosive, come pure in presenza di 
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili 
elettrici provocano scintille che possono 
infiammare polveri o fumi.

 c)  Non permettere alle persone, soprattutto 
ai bambini, di toccare l’utensile, il cavo di 
alimentazione o la prolunga. Tenerli lontano 
dall’area di lavoro.

2) SICUREZZA ELETTRICA
 a)  La spina di alimentazione degli utensili elettrici 

deve corrispondere alla presa. In nessun caso 
modificare la spina. Non usare prese adattabili 
con utensili elettrici collegati a terra. Le spine 
originali collegate alle prese corrispondenti 
riducono il rischio di folgorazioni.

 b)  Evitare il contatto del corpo con superfici 
collegate a terra o alla massa, come tubi, 
radiatori, cucine o refrigeratori. Esiste un grave 
rischio di scosse elettriche se i corpi sono collegati 
alla terra o alla massa.

 c)  Non esporre utensili elettrici alla pioggia o 
in condizione di elevata umidità. Se l’acqua 
penetra nell’utensile fa aumentare il rischio di 
folgorazione.

 d)  Non usare il cavo di alimentazione per sollevare 
l’utensile. Non staccare la presa dalla corrente 
tirando per il cavo. Tenere il cavo lontano da fonti 
di calore, parti grasse e oggetti taglienti.

 e)  Quando l’utensile viene usato all’esterno, 
utilizzare una prolunga adatta all’uso esterno.

3) SICUREZZA PERSONALE
 a)  Essere vigilanti, sorvegliare quanto si fa e dar 

prova di buon senso nell’utilizzo di un utensile 
elettrico. Non utilizzare utensili elettrici quando 
si è affaticati o si è sotto influenza di droghe, 
alcool o medicine. Un attimo di disattenzione 
nell’utilizzo di utensili elettrici può causare ferite 
anche gravi.

 b)  Utilizzare un equipaggiamento di sicurezza. 
Portare sempre la protezione per gli occhi. Gli 
equipaggiamenti di sicurezza, quali mascherine 
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco 
o cuffie usati in maniera appropriata riducono i 
rischi di ferite personali.

 c)  Evitare gli avviamenti intempestivi. Assicurarsi 
che l’interruttore sia in posizione di fermo 
prima di impugnare l’utensile. Non trasportare 
un utensile elettrico tenendo il dito sull’interruttore.

 d)  Togliere chiavi o attrezzi di regolazione prima di 
avviare l’utensile. Una chiave o un arnese fissato 
su di un pezzo in rotazione può causare ferite.

 e)  Non inclinarsi troppo. Tenere sempre una 
posizione eretta e stabile con un buon 
equilibrio. Questo permette di controllare meglio 
l’utensile nelle situazioni impreviste.

 f)  Vestirsi in maniera appropriata. Non portare 
vesti larghe o gioielli, potrebbero essere 
trainati dalle parti in movimento. Lavorando 
all’esterno si consiglia di usare guanti in 
gomma e scarpe antiscivolo. Mettersi una cuffia 
protettiva in caso di capelli lunghi.

 g)  Se sono previsti dispositivi per attrezzature 
di estrazione o di raccolta delle polveri, 
assicurarsi che siano ben collegati e 
correttamente utilizzati. L’utilizzo di tali dispositivi 
può ridurre rischi relativi alle polveri.

4)  UTILIZZO E MANUTENZIONE DELL’UTENSILE 
ELETTRICO

 a)  Non fare forzature sull’utensile elettrico. 
Usare l’utensile della potenza adeguata 
all’applicazione. L’utensile adeguato eseguirà 
meglio il suo compito e con più sicurezza in 
funzione al ritmo per il quale è stato concepito.

 b)  Non utilizzare l’utensile nel caso in cui 
l’interruttore non sia in grado di farlo avviare 
o arrestare. Gli utensili il cui interruttore non può 
essere controllato sono pericolosi e devono essere 
riparati.

 c)  Prima di qualsiasi regolazione staccare la 
presa dalla corrente, così pure prima del 
cambio di accessori o di mettere l’utensile a 
riposo. Questi accorgimenti riducono il rischio di 
far avviare accidentalmente l’utensile elettrico.

 d)  Riporre l’utensile quando non lo si usa. Si 
raccomanda di riporlo in un locale secco, lontano 
dalla portata dei bambini, sia in altezza sia sotto 
chiave.

 e)  Controllare i pezzi danneggiati. Prima 
di riutilizzare l’utensile si raccomanda 
di verificare con cura una protezione 
danneggiata, o qualsiasi altra parte, per poter 
determinare se può funzionare correttamente 
ed adempiere alle sue funzioni. Verificare 
l’allineamento dei pezzi in movimento, che il 
loro movimento sia libero, la rottura dei pezzi, 
il montaggio e qualsiasi altra situazione che 
potrebbe condizionare il buon funzionamento 
dell’utensile. Salvo indicazioni diverse 
specificate dalle istruzioni, si raccomanda di 
far riparare correttamente o sostituire, da un 
servizio competente, una protezione o qualsiasi 
altro pezzo danneggiato. Gli interruttori difettosi 
devono essere sostituiti da personale qualificato.

 f)  Tenere l’utensile pulito per una prestazione 
migliore e più sicura. Seguire sempre le 
istruzione quando si lubrifica e si cambiano gli 
accessori. Verificare periodicamente le prolunghe 
ed il cavo di alimentazione e sostituire quando 
viene danneggiato. Controllare che le impugnature 
siano asciutte, pulite e senza grassi.

 g)  Utilizzare l’utensile elettrico, gli accessori e 
quanto altro in conformità alle istruzioni e nella 
maniera prevista per ciascun tipo di utensile, 
tenendo conto delle condizioni di lavoro e del 
compito da eseguire. L’utilizzo di utensili elettrici 
per fini diversi da quelli previsti, può provocare 
situazioni pericolose.
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Simboli
I simboli riportati sul prodotto hanno un significato 
importante per l’utilizzo degli stessi per la piena sicurezza.  

Usare gli equipaggiamenti protettivi adatti: 
gli occhiali da lavoro, le cuffie antirumore e 
mascherina antipolvere.

Doppio isolamento per una protezione 
supplementare.

Prodotto creato in conformità alle direttive UE.

Leggere il manuale d’uso prima del suo utilizzo.

Il simbolo del cestino barrato indica che il 
prodotto –una volta diventato inservibile- non 
deve essere gettato tra i rifiuti domestici ma 
conferito ad un centro di raccolta differenziata 
per apparecchi elettrici ed elettronici oppure 
riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura 
equivalente.
L’utente è responsabile del conferimento 
alle idonee strutture di raccolta del prodotto 
elettrico ed elettronico inutilizzabile.
Questo consente l’avvio al trattamento di 
recupero e di riciclaggio dei materiali di cui il 
prodotto è costituito - favorendo la riduzione 
della richiesta di materie prime – ed evita 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PARTICOLARI PER LE 
LUCI LASER.
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La radiazione usate in questo sistema di classe 2 con 
un massimo di 1mW è caratterizzata per una lunghezza 
d’onda di 400–700nm. Questi lasers non presentano alcun 
danno con un utilizzo normale, anche se il fatto di guardare 
fissamente il raggio possa provocare una leggera cecità 
momentanea.
Attenzione: Non fissate direttamente il raggio laser.
Vi può essere un danno  nel caso in cui fissate 
deliberatamente il raggio. Siete pregati di osservare tutte 
le seguenti regole di sicurezza:
•  L’utilizzo del laser  e la sua manutenzione devono 

essere fatti solamente da personale competente.
•  Non indirizzate mai il raggio su di una persona o un 

oggetto all’infuori di quello da lavorare.
•  Il raggio laser non deve essere deliberatamente 

diretto sul personale ed è importante prendere ogni 
precauzione al fine di impedire che venga diretto verso 
l’occhio di un individuo nei dintorni.

•  Assicurarsi sempre  che il raggio sia diretto su di 
un’opera solida sprovvista di superfici riflettenti, per 
esempio è accettato legno le cui superfici abbiano 
un rivestimento rugoso. Placche di acciaio riflettenti, 
brillanti e a specchio, o altro materiale dotato di 
caratteristiche similari, non viene consigliato per 
l’utilizzo con il laser perché le superfici riflettenti 
rinvierebbero direttamente il raggio sull’operatore.

ATTENZIONE. L’uso di comandi , regolazioni  o procedure 
di prestazione che non corrispondono  a quelle specificate 
nel presente manuale, presenterebbero un danno di 
radiazioni per esposizione.

c)  La protezione della lama inferiore può essere tirata 
indietro manualmente solamente in certi tagli speciali, 
come per esempio tagli perpendicolari o per un 
taglio composto. Tirare indietro la protezione  per 
mezzo della leva della protezione. Appena la lama 
entra nel materiale, la protezione della lama deve 
essere rilasciate.Per qualsiasi altra funzione di taglio, 
la protezione della lama inferiore deve funzionare 
automaticamente.

d)  Assicurarsi sempre che la protezione della lama 
inferiore ricopra la lama prima di  depositare la sega sul 
piano o al suolo. Una lama non protetta in movimento 
libero potrebbe far arretrare la sega e tagliare qualsiasi 
oggetto al suo passaggio. State attenti al tempo che 
manca alla lama per essere totalmente fermata  dopo 
che avete spento il motore.

AVVERTIMENTO. Prima di collegare l’apparecchio ad una 
presa di corrente, assicuratevi che il voltaggio della presa 
sia lo stesso di quello indicato sulla targhetta dell’utensile 
elettrico. Una fonte di corrente con voltaggio più alto  di 
quello specificato per l’utensile potrebbe causare ferite 
gravi all’operatore e danneggiare seriamente l’utensile. Se 
avete dei dubbi non allacciate l’apparecchio. E’ dannoso 
al motore dell’apparecchio  utilizzare una presa di corrente 
con voltaggio inferiore a quello dell’utensile. L’utensile 
è doppiamente isolato    al fine di assicurare una 
protezione supplementare in caso di difettoso isolamento 
dei cavi all’interno dell’utensile. Staccare sempre la presa 
dalla corrente prima di qualsiasi intervento, servizio di 
manutenzione o prima di cambiare la lama.
•  Quando usate la sega elettrica, proteggetevi con un 

abbigliamento adatto allo scopo: occhiali o maschera 
di protezione, protezione per le orecchie, mascherina 
per la polvere e indossate abiti robusti compresi i guanti 
protettivi.

•  Non usate questa sega per tagliare legna da ardere.
•  Controllate che la luce sia adeguata.
•  Tenere il posto di lavoro ordinato al fine di evitare 

qualsiasi ingombro.
•  Non permettere l’uso di questa sega ai minori di 18 

anni.
•  Tenersi sempre sul lato della lama quando si utilizza la 

sega.
•  Non usare mai una lama rotta o deformata. Usare solo 

lame ben aguzze.
•  Se si taglia del legno rotondo, usate attacchi  che 

impediscano al pezzo di girare sui due lati della lama.
•  Non usate mai le mani per togliere polvere, schegge o 

scarti vicino alla lama.
•  Usare solo lame consigliate.
•  Non utilizzare lame di acciaio ad alta velocità (HSS).
•  Non lasciare stracci, vestiti, corde, spaghi  o altro 

materiale similare vicino al luogo di lavoro.
•  Evitare di tagliare chiodi. Ispezionare il pezzo da 

lavorare e togliere tutti i chiodi e altro materiale estraneo 
prima di cominciare a segare.

•  Fissare correttamente il pezzo da lavorare.
•  Non mettersi mai sopra la lama per togliere schegge o 

scarti.
•  Non tentare di sbloccare una lama incastrata se non 

dopo aver spento l’apparecchio.
•  Non far rallentare o fermare la lama con un pezzo di 

legno. Lasciare che la lama si fermi spontaneamente.
•  Se venite interrotti mentre usate la sega elettrica, finite il 

lavoro e fermate la macchina prima di girare lo sguardo.
•  Verificate periodicamente che i dadi, chiavistelli e altri 

dispositivi di fissaggio siano correttamente chiusi.
•  Non tenere materiali o attrezzature sopra l’apparecchio 

con il rischio che ci cadano sopra.
•  Tenere sempre la sega per le parte isolanti. Se tagliate 

accidentalmente dei cavi nascosti o lo  stesso cavo 
elettrico della sega, le parti metalliche della sega si 
metteranno ugualmente sotto tensione.

•  Non segare vicino a dei liquidi combustibili o in 
presenza di gas.

•  Controllare la direzione di rotazione del motore del 
motore e della lama della sega.

•  Non fissare la protezione della lama in posizione aperta 
e assicurarsi sempre che funzioni correttamente, che 
giri e si rimetta facilmente in posizione in modo da 
coprire interamente i denti della lama.

•  Non usare una ruota abrasiva, a meno che 
l’apparecchio sia stato concepito per questo scopo. 

Questo apparecchio deve essere utilizzato unicamente 
per gli scopi prescritti. Ogni altro utilizzo all’infuori di quelli 
menzionati nel presente manuale sarà considerato un 
uso improprio. L’utilizzatore, e non il fabbricante, saranno 
considerati responsabili per ogni danno o ferita risultanti 
da un cattivo utilizzo. 
Il fabbricante non sarà responsabile dei cambiamenti 
fatti sull’apparecchio, né dei danni occasionali per questi 
cambiamenti. Anche quando l’utensile viene utilizzato nella 
maniera prescritta, non è possibile eliminare ogni rischio 
residuo. I seguenti rischi sono dovuti alla costruzione ed 
alla concezione della sega stessa: 
•  Contatto con la lama
•  Contraccolpo della sega o da una parte dell’opera.
•  Rottura della lama
•  Pezzi di lama catapultati
•  Apparato uditivo danneggiato nel caso in cui non si 

usano le cuffie
•  Emissione di polvere di legno nociva se l’apparecchio 

è utilizzato in un locale chiuso. Usare sempre un 
aspirapolvere supplementare se possibile.
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10
ESEGUIRE UN TAGLIO
Segnare la linea di taglio sul pezzo da lavorare.

Regolare profondità di taglio e angolo di 
inclinazione come richiesto.

Quando si eseguono tagli lungo le fibre o tagli 
trasversali a 90°, allineare la linea di taglio con la 
tacca guida lama esterna sulla base della sega.

Quando si eseguono tagli inclinati a 45°, 
allineare la linea di taglio con la tacca guida 
lama interna sulla base della sega.

11
Appoggiare il bordo anteriore della base del 
pezzo da lavorare sulla base del pezzo  
da lavorare.

Avviare il motore premendo il pulsante di blocco 
(5) e schiacciando il grilletto (4).

NOTA. Aspettare sempre cha la lama raggiunga 
la massima velocità (circa 2 secondi) prima di  
iniziare a tagliare nel pezzo da lavorare.

12
Spingere lentamente la sega usando entrambe 
le mani.

Quando si esegue un taglio usare sempre una 
pressione costante uniforme. Forzare la sega 
provoca tagli irregolari e potrebbe abbreviare la 
vita della sega o causare rinculo. Lasciare che 
lama e sega facciano il proprio lavoro.

Dopo aver completato il taglio, rilasciare 
l’interruttore a grilletto e consentire alla lama di 
fermarsi completamente.

Non togliere la sega dal pezzo dal lavorare 
mentre la lama si muove.

NOTA. Poiché lo spessore della lama varia, 
eseguire un taglio di prova in un pezzo di scarto 
lungo la linea guida per determinare quanto la 
linea guida debba essere spostata, se occorre, 
per ottenere un taglio accurato.

13
ESEGUIRE UN TAGLIO A FINESTRA
Regolare la profondità di taglio come richiesto.

Regolare l’impostazione inclinazione a 0°.

Sollevare la leva protezione lama inferiore (13) 
per esporre la lama della sega e appoggiare 
saldamente la parte anteriore della base 
contro il pezzo da lavorare, con l’impugnatura 
posteriore sollevata in modo che la lama non 
tocchi il pezzo da lavorare. 

Con la lama vicino al pezzo da lavorare, avviare 
il motore premendo il pulsante di blocco (5) e 
premendo l’interruttore a grilletto (4).

Lasciare sempre che la lama raggiunga la 
velocità massima (circa 2 secondi) prima di 
iniziare a tagliare il pezzo da lavorare.

Abbassare lentamente la sega sul pezzo da 
lavorare, usando la parte anteriore della base 
appoggiata al pezzo da lavorare come cardine.

14
AVVERTENZA. Non appena la lama inizia a 
tagliare il materiale, rilasciare la leva protezione 
lama inferiore.

Una volta che il piano base (15) è appoggiato 
in piano sul pezzo da lavorare, procedere 
tagliando in direzione “avanti” fino alla fine  
del taglio.

Dopo aver completato il taglio, rilasciare 
l’interruttore a grilletto e lasciare che la lama si 
fermi completamente.

Non togliere la lama dal pezzo da lavorare 
mentre la lama è in movimento.

NOTA. Se gli angoli del taglio a finestra non 
sono tagliati completamente, usare un seghetto 
alternativo o una sega a mano per terminare  
gli angoli.

15
UTILIZZARE IL SISTEMA REDEYE® 
AVVERTENZA. Prima di procedere ad utilizzare 
il sistema laser REDEYE®, assicurarsi che le 
istruzioni di sicurezza aggiuntive per luci laser 
siano state lette e comprese completamene.

Assicurarsi sempre che il raggio laser sia 
puntato contro un pezzo da lavorare solido 
senza superfici riflettenti, ad es. legno o 
superfici con rivestimenti ruvidi sono accettabili. 
Fogli in acciaio lucido brillante e riflettente e 
simili potrebbero riflettere il raggio all’indietro 
sull’operatore.

Accendere il raggio laser solo quando il pezzo 
da lavorare è sul piano della troncatrice.

Segnare la linea di taglio sul pezzo da lavorare.

Regolare l’angolo di taglio e di inclinazione del 
taglio come richiesto.

Appoggiare il bordo anteriore della base sul 
pezzo da lavorare.

Accendere il raggio laser usando il pulsante 
on/off luce laser (2).

IV - Messa in funzione 
1 

ACCESSORI
Grazie alle moderne tecniche produttive di 
massa, è improbabile che l’Utensile Elettrico 
GMC sia difettoso o che manchi di un 
componente.

Se si trova qualcosa che non va, non utilizzare 
l’utensile fino a quando le parti sono state 
sostituite o il guasto è stato riparato.

La mancata osservanza di tale indicazione può 
portare a lesioni personali serie.

Questa Sega Circolare è fornita con i seguenti 
accessori in dotazione standard:

• Lama (montata)

• Chiave lama

• Guida

• Valigetta

2 
REGOLAZIONE DELLA PROFONDITÀ 
DI TAGLIO
ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che la sega 
sia spenta e scollegata dalla presa di corrente 
prima di eseguire qualsiasi regolazione.

Assicurarsi che la sega sia rivolta lontano  
da sé.

Allentare la leva di blocco profondità (18).

3
Tenere la base di appoggio in piano contro il 
bordo del pezzo da lavorare  e sollevare il corpo 
della sega fino a che la lama è alla profondità 
corretta. Usare l’indicatore della profondità di 
taglio (19) per determinare la profondità di taglio.

Serrare la leva di blocco profondità (18).

NOTA. Usare sempre l’impostazione di 
profondità lama corretta.

L’impostazione di profondità lama corretta per 
tutti i tagli deve essere non più di 6.35mm sotto 
il materiale da tagliare.

Consentire una profondità maggiore aumenta 
il rischio di rinculo e ha come conseguenza un 
taglio irregolare.

4
REGOLAZIONE DELL’ANGOLO  
DI INCLINAZIONE
ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che la sega 
sia spenta e scollegata dalla presa di corrente 
prima di eseguire qualsiasi regolazione.

La sega può essere regolata per tagliare 
a qualsiasi angolo tra 0° e 55°. Quando si 
eseguono tagli inclinati a 45°, c’è una tacca (23) 
sulla base della sega per aiutarvi ad allineare 
la lama con la linea di taglio. Allineare la linea 
di taglio con la tacca sulla guida lama interna 
sulla base della sega, quando si eseguono tagli 
inclinati a 45°.

Allentare la manopola di regolazione 
inclinazione (9) collocata sulla parte anteriore 
della base.

5
Capovolgere il corpo della sega fino a 
raggiungere l’angolo desiderato utilizzando la 
scala inclinazione (10) come guida. 

6
Serrare la manopola di regolazione inclinazione 
(9) per bloccare la base.

NOTA. Eseguire sempre un taglio di prova in 
un pezzo di materiale di scarto lungo una linea 
guida, per determinare come deve essere 
posizionata la lama rispetto alla guida per 
eseguire un taglio accurato.

V - Utilizzo
7

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
Collegare la spina alla presa di corrente.

8
Premere il pulsante di blocco (5) e schiacciare 
l’interruttore a grilletto (4) .

La lama impiegherà circa 2 secondi a 
raggiungere la velocità massima.

9
Quando si rilascia il grilletto, la macchina si 
spegne e il pulsante di blocco si riattiva per 
impedire il funzionamento accidentale.

ATTENZIONE. Lasciare che la lama si fermi 
completamente prima di posare la sega.
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25
Collegare la macchina ad una presa di corrente 
e far girare la sega  a vuoto per verificare che 
ruoti in modo uniforme prima di utilizzarla per 
cambiare materiali. 

26
MANUTENZIONE
AVVERTENZA. Assicurarsi sempre che 
l’utensile sia spento e che la spina sia disinserita 
dalla presa di corrente prima di eseguire 
procedure di manutenzione.

Indossare sempre guanti robusti quando si 
manipolano o si sostituiscono le lame, in quanto 
possono essere molto affilate.

Tenere sempre gli sfiati dell’utensile  
liberi e puliti.

Controllare regolarmente se sono entrati polvere 
o corpi estranei nelle griglie vicino al motore 
e intorno all’interruttore. Usare una spazzola 
morbida per rimuovere gli accumuli di polvere. 
Indossare occhiali protettivi per proteggere gli 
occhi durante la pulizia.

Ri-lubrificare tutte le parti in movimento ad 
intervalli regolari.

Se il corpo dell’utensile deve essere pulito, 
strofinarlo con un panno morbido umido. Può 
essere utilizzato un detergente neutro ma non 
alcol, petrolio o altri detergenti aggressivi. Non 
usare mai agenti caustici per pulire parti  
in plastica.

ATTENZIONE. L’acqua non deve mai entrare in 
contatto con l’utensile.

27
VERIFICA GENERALE
Controllare regolarmente che tutte le viti 
di fissaggio siano ben serrate. Nel tempo 
potrebbero allentarsi a causa delle vibrazioni.

Se il cavo di alimentazione deve essere 
sostituito, la sostituzione deve essere eseguita 
dal costruttore, da un suo agente o da un centro 
riparazioni autorizzato, per evitare problemi  
di sicurezza.

VII - Garanzia
Questo prodotto è coperto da garanzia per un 
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Se si 
riscontrano difetti di fabbricazione o di materiali, 
l’utensile o il componente difettoso saranno 
sostituiti a titolo gratuito con un  
articolo analogo.

L’unità per la sostituzione in garanzia è resa 
disponibile unicamente restituendo l’utensile 
presso il luogo di acquisto, consegnando lo 
scontrino originale di acquisto. Lo scontrino  
è essenziale.

Ci riserviamo il diritto di rifiutare eventuali 
reclami, qualora l’acquisto non potesse essere 
verificato. Questa garanzia non copre danni 
o difetti all’utensile causati o derivanti da uso 
improprio, incidenti o modifiche.

16
Allineare il raggio con la linea sul pezzo  
da lavorare.

Avviare il motore premendo il pulsante di blocco 
(5) e premendo l’interruttore a grilletto (4).

Lasciare sempre che la lama raggiunga la 
velocità massima (circa 2 secondi) prima di 
iniziare a tagliare il pezzo da lavorare.

Spingere lentamente la sega in avanti usando 
entrambe le mani, mantenendo il raggio rosso 
della luce laser sulla linea di taglio.

Dopo aver completato il taglio, rilasciare 
l’interruttore a grilletto e lasciare che la lama si 
fermi completamente.

Non togliere la sega dal pezzo da lavorare 
mentre la lama si muove.

Spegnere il raggio laser al termine del taglio.

NOTA. Il raggio laser generato è preimpostato 
per allinearsi a sinistra della lama (più vicino  
al motore).

17
UTILIZZARE LA GUIDA PARALLELA
La guida parallela (12) consente di eseguire tagli 
paralleli in un foglio di legno, alla  
stessa larghezza.

ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che la sega 
sia spenta e scollegata dalla presa di corrente 
prima di eseguire qualsiasi regolazione.

18
Allentare la manopola di blocco guida  
parallela (11).

19
Far scivolare la guida parallela (12) attraverso le 
scanalature per la guida parallela (24)  
nella base (15).

Regolare la guida parallela alla larghezza 
desiderata e bloccarla in posizione con la 
manopola di blocco guida parallela (11). 

Assicurarsi che la guida parallela appoggi 
contro il legno per tutta la lunghezza per 
eseguire un taglio parallelo costante.

VI -  Manutenzione e 
riparazione

20
SOSTITUIRE LA LAMA
ATTENZIONE. Assicurarsi sempre che la sega 
sia spenta e scollegata dalla presa di corrente 
prima di eseguire qualsiasi regolazione.

21
Posizionare la sega su un fianco su una 
superficie piana.

Ruotare la lama della sega a mano, premendo 
allo stesso tempo il pulsante di blocco mandrino 
(20) fino a che la lama si blocca.

22
Tenendo premuto il pulsante di blocco 
mandrino, ruotare la lama in senso antiorario 
con la chiave in dotazione.

23
Togliere la flangia lama esterna e il bullone lama.

Sollevare la protezione lama inferiore (14) 
usando la leva di protezione lama (13).

24
Togliere la lama della sega dalla flangia interna 
e tirarla fuori.

Pulire le flange della lama accuratamente prima 
di montare la nuova lama. Strofinare una goccia 
d’olio sulla flangia interna ed esterna mentre 
toccano la lama.

Montare la nuova lama sul mandrino e contro la 
flangia interna.

Riposizionare la flangia esterna e serrare il 
bullone lama. 

AVVERTENZA. La direzioni in cui ruota la lama 
deve essere la stessa direzione della freccia 
sulla carcassa (25).

Assicurarsi che il pulsante di blocco mandrino 
(20) sia rilasciato.

Prima di usare nuovamente la sega, verificare 
che i dispositivi di sicurezza siano in buone 
condizioni e funzionanti.

IMPORTANTE. Dopo aver sostituito la lama 
della sega, assicurarsi che la lama ruoti 
liberamente ruotando la lama a mano.
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